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Contenidos generales - Descripción del quemador 

Embalaje 
El quemador se entrega con un sistema 
modular  de embalaje (cajas separadas) es 
decir, separadas set/box: 
BBCH: Quemador completo con cabezal de 
combustión y brida. 
- 1 bolsa : - manual técnico multilingüe. 

- espina wieland. 
- tornillo, tuercas y arandelas. 

GT: Rampa de gas por separado 
KIT & ACS disponibles y entregados por separado

KIT & ACS disponibles y  
entregados por separado

A1      Siemens Cajetín de control y de 
seguridad gas 

F6      Presostat de aire 
M1     Motor eléctrico 
T1      Transformador 
Y        Support cabeza combustión 
3        Regulación del aire en la cabeza 
          combustión 
5        Fusión 
8        Tubo de illama 
10      Toma Wieland 
15      Brida del quemador 
16      Botón de desbloqueo 
103B  Regulación del aire 
113     Toma de aire

Para cualquier otro uso, se requiere la autorización de Lamborghini.

WARNING

Descripción del quemador  
Los quemadores JOB son aparatos 
monobloque de una etapa y con un 
funcionamiento completamente 
automático. La geometría del cabezal de 
combustión permite obtener niveles bajos 
de NOx y de gases no quemados, 
maximizando el rendimiento del 
generador. Las emisiones pueden ser 
diferentes de aquellas obtenidas en el 
laboratorio de prueba ya que dependen 
mucho del generador en el cual el 
quemador está instalado. 
 
Placa de datos 
La alteración, eliminación, la ausencia de 
la etiqueta de identificación del quemador 
y todo cuanto no permita la correcta 
identificación del quemador y dificulte los 
trabajos de instalación y mantenimiento. 
 
Advertencia para el operador 
Al menos una vez al año, un técnico 
especialista deberá revisar la instalación. 
Para garantizar que dicha revisión se 
realice de una manera regular, es muy 
recomendable suscribir un contrato de 
mantenimiento.

103B

113

Y
M1F6

5

3

16

15

A1

10

8

                  JOB    4           E      

JOB Gaz

NOMBRE

JOB 4              40 kW

MODELO

1 llama

TIPO DE OPERACIÓN

E          ErP version

TIPO DE CABEZA 

EMISIONES

Cabeza corta
L Cabeza larga
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Función - Funciones generales de seguridad

Descripción del funcionamiento 
Durante la primera activación, tras un 
corte de tensión o en caso de parada de 
seguridad tras una interrupción del 
suministro de gas o tras una parada de 24 
horas, comienza un tiempo de 
preventilación de 24 s. 
 
Durante el tiempo de preventilación: 
- se vigila la presión de aire inyectado.  
- control de la presencia de eventuales 

señales de llama anómalas. 
 
Transcurrido el tiempo de 
preventilación 
- el encendido entra en el circuito.  
- la electroválvula principal y de seguridad 

está abierta.  
- arranque del quemador. 
 
Vigilancia 
La llama se vigila por medio de una sonda 
de ionización. La sonda se monta, de 
manera que quede aislada, en el cabezal 
de gas y pasa a través del deflector a la 
zona de llama. La sonda no debe estar en 
contacto eléctrico con piezas que tengan 

toma de tierra. 
Si se produce un cortocircuito entre la 
sonda y la masa del quemador, el 
quemador indicará un fallo. 
Durante el funcionamiento se crea una 
zona ionizada en la llama de gas. Por esta 
zona circula una corriente rectificada 
hacia el extremo del quemador. La 
corriente de ionización debe ser superior 
a 3 μA. 
 
Funciones de seguridad 
- Si no se produce llama al arrancar el 
quemador (salida de gas), el quemador se 
interrumpirá transcurrido el tiempo de 
seguridad de 3 segundos y la válvula de 
seguridad se cierra.  
- En caso de fallar la llama durante el 
funcionamiento, la alimentación de gas se 
interrumpe en el espacio de un segundo. 
Se inicia una nueva puesta en marcha. Si 
el quemador se pone en marcha, continúa 
el ciclo de funcionamiento. En caso 
contrario se produce un bloqueo de 
seguridad. 
- En caso de falta de aire durante la 
preventilación o el funcionamiento, se 

produce el bloqueo de seguridad. 
- En caso de falta de gas, el quemador no 
se pondrá en marcha o se detendrá. A 
continuación tendrá lugar un tiempo de 
espera de 2 minutos. A continuación 
tendrá lugar un nuevo intento de puesta 
en marcha. Si sigue sin haber presión de 
gas, tendrá lugar un nuevo tiempo de 
espera de dos minutos. El tiempo de 
espera sólo se interrumpirá con un corte 
de tensión eléctrica del quemador. Tiempo 
de espera: 3 x 2 min., seguido de 1 hora. 
 
Parada de ajuste  
- El termostato de regulación interrumpe 
la solicitud de calor. 

- Las válvulas de gas se cierran. 
- La llama se apaga. 
- El motor de ventilación se detiene. 
- El quemador está listo para funcionar.

1108106

119.1

Y12104 F4119.1119 pBr Y13

119.2

F6

F4 Presóstato gas de minima 
F6 Presóstato de aire 
Y13 Electroválvula gas 
Y12 Electroválvula gas de seguridad 
1 Válvula de parada de seguridad de activación térmica (tiene 

que montarla el instalador). 
104 Regulador de presión 
106 Filtro 
108 Válvula manual de cierre (tiene que montarla el instalador). 
119pBr Punto de medición de la presión del gas en la salida de la  

válvula. 
119.1 Punto de medición de la presión entre las válvulas de gas 
119.2 Punto de medición de la presión de aire
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DANGER

Antes del montaje o del desmontaje del programador de comando, el equipo debe ser de sconectado de la red de  
alimentación. El programator de comando no debe ser abierto o reparado.

Función - Equipo control llama y de seguridad SIEMENS LME11...
Connection diagram and control sequence of LME11… 

RESET

M V1ZAL

T

T

R / W

GP

STB

7101a24e/0609

p

EK2

K1

K2/1 K3K2/2

H
Si

N

SB / R
W / GP

AL

M

LP

V1

Z

FS

tw t1 t3n
TSA

t4

71
0

1
40d
/

9
040

t10
EK2

t3

A B B´ C D

AGK25...   Resistencia PTC 
AL             Mensaje de error (alarma) 
V...             Válvula de combustible 
CPI           Indicador de posición cerrado 
DBR...       Unión de cables 
EK            Botón de ajuste de cierre eléctrico 
remoto (interno)) 
EK2          Botón de ajuste de cierre eléctrico 
remoto 
ION           Sonda de Ionización 
FS             Señal de llama 
FSV          Amplificador de la señal de llama 
GP            Interruptor de presión de gas 
H               Interruptor principal 
HS            Contactor auxiliar, relé 
K1...4        Relés Internos 

KL             Baja combustión 
LK             Compuerta (damper) de aire 
LKP          Posición de la compuesta de aire 
LP             Interruptor de presión de aire 
LR             Controlador de carga 
M              Motor del ventilador 
R               Termostato de control / 
                 presostato 
STB          Termostato límite de seguridad 
Si              Fusible externo 
W              Termostato límite / interruptor de 
                 presión 
Z               Transformador de ignición 
ZV             Vávula de gas piloto 
A               Comando de arranque  
B-B´           Intervalo para el establecimiento 

                 de llama 
C               Posición de operación del 
                 quemador alcanzada 
C-D           Operación del quemador 
                 (generación de calor) 
D               Parada controlada mediante «R» 
t1              Tiempo de pre-purga 
t3              Tiempo de preignición 
t3n            Tiempo de post-ignición 
t4              Intervalo entre ignición 
                 «apagada» y liberación de «BV2» 
t10            Tiempo especificado para la señal 
de presión de aire 
TSA          Tiempo de seguridad de ignición 
tw              Tiempo de espera

Diagrama de conexión y secuencia de control LME11…

                                                             Tabla de códigos de color para luz de señal multicolor (LED) 
Estado                                                                Código de Color                                                                                           Color 
Tiempo de espera «tw», otros estados 
de espera                                                           ❍ ...................................................................................                           Apagado 
Fase de ignición, ignición controlada                 ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍ ● ❍                 Amarillo intermitente 
Operación, llama correcta                                  ❑...................................................................................                              Verde 
Operación, llama no correcta                             ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍ ❑ ❍                     Verde intermitente 
Extraña luz en arranque del quemador             ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲ ❑ ▲                          Verde-rojo 
Bajo voltaje                                                        ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲ ● ▲                       Amarillo-rojo 
Avería, alarma                                                   ▲...................................................................................                               Rojo 
Salida de código de error (véase «Tabla 
de códigos de error»)                                         ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍    ▲ ❍                     Rojo intermitente 
Interface diagnostics                                          ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲    ▲                      Parpadeo de Luz roja 
Leyenda :     ....... Encendido                             ▲    Rojo     ❑    Verde            ❍     Apagado        ●    Amarillo

                                                            Tabla de códigos de error 
Código de parpadeo         «AL» en          Posible causa 

 (LED)                                  term. 10 

  2 parpadeos              Encendido      No establecimiento de llama en el extremo de «TSA» 
                                                            - Válvulas de combustible averiadas o sucias  - Detector de llama averiado o sucio   
                                                            - Ajuste pobre del quemador. No hay combustible   
                                                            - Equipamiento de ignición averiado 
  3 parpadeos              Encendido      «LP» averiado 
                                                            - Pérdida de señal de presión de aire después de «t10»  
                                                            - «LP» se suelda en posición normal 
  4 parpadeos              Encendido      Luz extraña en el arranque del quemador 
  5 parpadeos              Encendido      Tiempo muerto «LP» 
                                                            - «LP» se suelda en la posición de trabajo 
  6 parpadeos              Encendido      Libre 
  7 parpadeos              Encendido      Demasiadas pérdidas de llama durante la operación (limitación de repeticiones) 
                                                            - Válvulas de combustible averiadas o sucias - Detector de llama averiado o sucio
                                                            - Ajuste pobre del quemador.   
  8 parpadeos              Encendido      Libre 
  9 parpadeos              Encendido      Libre 
  10 parpadeos              Apagado        Error de cableado o error interno, contactos de salida, otras averías  
  14 parpadeos            Encendido      Contacto CPI no cerrado
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Instalación - Montaje del quemador
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Montaje del quemador 
El quemador se fija a la brida de encaje y 
por consiguiente a la caldera, de esta 
forma la cámara de combustión se cierra 
herméticamente. 
 
Montaje: 
•  Fijar la brida de encaje 3 a la caldera 
con los tornillos 4. 
•  Girar ligeramente el quemador, 
introducirlo en la brida y fijarlo con el 
tornillo 5. 
 
Desmontaje: 
•  Aflojar el tornillo 5. 
•  Girar el quemador y extraerlo de la 
brida. 
 

Instale el quemador en la caldera 
de acuerdo con la posición 
mostrada. La instalacion 3  
está prohibidas por motivos de 
seguridad.

Para trabajar con GPL es necesario 
comprar el Kit GPL y montarlo siguiendo 
las instrucciones adjuntas.

Profundidad de montaje del tubo del 
quemador y guarnecido de albañilería 
Para los generadores sin pared delantera 
enfriada y en ausencia de indicaciones 
contrarias del fabricante de la caldera, es 
necesario realizar un guarnecido de 
albañilería o un aislamiento (5) según la 
ilustración contigua. El guarnecido de 
albañilería no debe sobresalir del borde 
delantero del tubo de llama y su conicidad 
no debe ser superior a 60°. El hueco de 
aire (6) debe rellenarse con un material de 
aislamiento elástico y no inflamable. 
 
Para los calderas se debe respetar la 
profundidad de penetración del tubo de 
llama teniendo en cuenta las indicaciones 

Disposiciones de tipo general para la 
conexión del gas 
• La conexión de la rampa del gas a la red 
del gas tiene que efectuarla 
exclusivamente un técnico experto 
autorizado. 
• La sección del tubo del gas tiene que 
prepararse de manera que la presión de 
alimentación del gas no pueda disminuir 
por debajo del valor establecido. 

Línea alimentación del gas  
En la instalación de la línea de 
alimentación y de la rampa del gas es 
necesario cumplir con las disposiciones de 
la EN676. Se tiene que instalar el Kit 
obligatorio EN676. El instalador tendrá 
que ocuparse de montar ulteriores 
accesorios para satisfacer eventuales 
normativas locales. 

 
Es responsabilidad del instalador 
instalar soportes adicionales 
para no sobrecargar el cuerpo 

del quemador con el peso muerto de la 
rampa de gas, los accesorios, los 
tubos, etc. El cuerpo del quemador 
puede soportar sólo la válvula de gas y 
el tubo entre la válvula de gas y el 
cuerpo.

LEYENDA 
Pf: Controresión en cámara de combustión 
Pb: Presión gas quemador (cabeza de 
combustion + rampa de gas). 
Pin: Presión mínima de suministro.

Instalación de la rampa de gas 
La rampa de gas se suministra 
por separado; para montarla, 
consulte las instrucciones del 
manual de la rampa de gas.

CAUTION

• Se tiene que montar al inicio de la rampa 
del gas una válvula de cierre manual (no 
suministrada).

DANGER

del fabricante de la caldera. 
Calderas con combustión inversa : 
A = 50-100 mm. 
Calderas en tres pasos : 
A1 = 50-100 mm. 
 
Conducto de humo 
Con el fin de evitar posibles emisiones 
acústicas desagradables, se recomienda 
evitar las piezas de conexión con ángulos 
rectos durante la conexión de la caldera a 
la chimenea.

LP
G

OK

1 2

3 4

OK

OK

 CONVERSIÓN DE GPL
KITLPG-JOB 4-7-10-12          094584X0
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Instalación - Conexión eléctrica  
                       - Comprobaciones previas a la puesta en servicio

Comprobaciones previas a la puesta en 
servicio  
Conviene controlar los siguientes puntos 
antes de la puesta en servicio. 
• Montaje del quemador de conformidad 
con las presentes instrucciones. 
• Ajuste previo del quemador según las 
indicaciones del cuadro de ajuste. 
• Ajuste de los dispositivos de 
combustión.  
• El generador de calor debe estar listo 
para funcionar; deben respetarse sus 
recomendaciones de utilización. 
• Todas las conexiones eléctricas deben 
realizarse correctamente. 
• El generador de calor y el sistema de 
calefacción deben estar lo suficientemente 
llenos de agua; las bombas de circulación 
deben funcionar. 
• El regulador de temperatura, el regulador 
de presión, la protección contra la falta de 
agua y el resto de dispositivos de 
limitación y de seguridad que puedan 
encontrarse presentes están conectados y 
operativos.  
• La chimenea debe estar despejada y el 
dispositivo de aire adicional, si se 
encuentra instalado, en funcionamiento. 
• Se debe garantizar un aporte suficiente 
de aire fresco. 
• La solicitud de calor debe estar presente. 
• Tiene que estar disponible una presión 
de gas suficiente. 
• Los conductos de combustible deben 
estar montados según las reglas del oficio, 
su estanqueidad comprobada y estar 
purgados. 
• Debe existir un punto de medición 
conforme a las normas; el conducto de 
humos hasta el punto de medición debe 
ser estanco, de tal forma que los 
resultados de medición no se falseen.

1

Posición del electrodo 
Comprobar siempre la posición de los 
electrodos tras su sustitución o el montaje 
del KIT LPG. Una posición errónea puede 
provocar problemas de encendido o detec-
ción.

Conexión eléctrica 
La instalación eléctrica y los trabajos de 
conexión debe realizarlos exclusivamente 
por personal autorizado.  
Deben seguirse las recomendaciones y 
las directivas vigentes. 
El equipo de alimentación tiene que 
disponer de un interruptor diferencial de 
tipo A. 

Respetar obligatoriamente las 
disposiciones y las directivas en 
vigor, además del esquema 
eléctrico suministrado con el 

quemador! 
• Compruebe si la tensión eléctrica de 
alimentación se corresponde con la 
tensión de funcionamiento indicada en el 
esquema eléctrico y en la placa de 
características. 
Fusible de la caldera : 5 A 
 
Conexión eléctrica mediante 
conectores 
El quemador debe poder desconectarse 
de la red por medio de un dispositivo de 
corte unipolar acorde con la normativa 
vigente.El quemador y el generador de 
calor (caldera) están conectados entre sí 
por un conecto a espia Wieland a siete 
polos (fig.1).   
 
Conexión de la rampa del gas   
Efectuar la conexión de la rampa del gas 
con las tomas situadas en el quemador.

DANGER

Comprobación equipo de detección de 
llama 
Con el quemador apagado, conectar un 
microamperómetro en corriente continua y 
escala 0÷50 o 0÷100 µA. Con el quema-
dor funcionante y debidamente regulado, 
el valor leído debe ser estable y nunca in-
ferior a 3 µA. 

Siemens
LME11/LME21-22 

min. 3 μA 1

18

36 30



Optimizar los valores de combustión 
La calibración de fábrica se tendrá que 
modificar según la potencia solicitada. 
 

Atención: en caso de instalación 
sobre caldera, respetar la 
temperatura mínima de los gases 

de combustión según las indicaciones del 
fabricante de la caldera y según los 
requisitos del sistema de escape de 
dichos gases, para evitar la formación de 
condensación. 
 

Advertencia: Se recomienda 
registro los datos iniciales de 
puesta en marcha. 
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Puesta en servicio - Ajuste del quemador
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Reglaje del aire (A). 
Accionar el tornillo de la figura:  
• girando en el sentido de las agujas del 

reloj, el caudal aumenta. 
• girando en el sentido contrario al de las 

agujas del reloj, el caudal  disminuye. 

Reglaje de la cabeza de combustión(B). 
Accionar el tornillo de la figura: 
• girar con una llave hexagonal hasta 

alcanzar el valor deseado (índice de 0 a 
4,5).

+
-

A JOB 4 E JOB 7-10-12 E

WARNING

Existe riesgo de deflagración:  
controle constantemente el CO, el 
CO2 y las emisiones de humo 

durante el ajuste. En caso de formación 
de CO, optimice los valores de 
combustión. El contenido de CO no debe 
ser superior a 50 ppm.

DANGER

+
-
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Diagramas de calibración previa que se 
muestran en el apéndice. 
Antes de encender el quemador, ajustarlo 
según los valores de calibración previa 
válidos para gas natural y GPL. Estos 
valores se han obtenido en nuestro 
laboratorio de ensayos y son útiles para la 
puesta en función del quemador, el ajuste 
se tiene que comprobar luego utilizando 
un analizador de combustión. 
 
Cómo leer los diagramas y ajustar el 
quemador: 
-establecer la potencia solicitada. 
-establecer la presión de retorno en la 

cámara. 
-obtener la posición del cabezal en el 
diagrama y ajustarla tal como se muestra 
en la fig.B. 
-obtener la posición de la compuerta de 
aire en el diagrama y ajustarla tal como se 
muestra en la fig.A. 
 

presión de gas en la cabeza medida a 
la recta (mbar)

posición de la cabeza

posición de la compuerta de aire

Ajuste de la válvula del gas 
Regular las válvulas del gas 
según las instrucciones del 
manual de la rampa del gas.

EJEMPLO DE PREAJUSTE JOB 7 NATURAL GAS Ejemplo en la figura: 
Potencia solicitada por el generador 55 
kW. Presión prevista en la cámara de 
combustión 1,5 mbar. Posición cabezal de 
combustión : 2 . Presión del gas en el ca-
bezal: 6,65 mbar.
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Puesta en servicio - Regulación de presóstati aire y gas

Control de funcionamiento 
Es necesario efectuar un control de 
seguridad del seguimiento de la llama, 
tanto con motivo de la primera puesta en 
función como tras haber efectuado una 

revisión o tras un largo periodo de 
inactividad del equipo. 
- Prueba de puesta en marcha con el grifo 
del gas cerrado: el equipo de control 
tendrá que señalar el no funcionamiento 

por ausencia de gas o bloquearse al final 
del tiempo de seguridad.

Regulación del presóstato aire  
El presóstato aire controla la presión de 
ventilación de aire. 
Destornillar los tornillos A y B y quitar la 
tapa C. Después de la calibración del aire 
y del gas, con el quemador en función, 
girar lentamente en el sentido de las 
agujas del reloj la abrazadera D hasta el 
tope de bloqueo del quemador. Leer el 
valor indicado en la abrazadera y reducirlo 
un 15%. Remontar la tapa C y atornillar 
los tornillos A y B. 

 
ATENCIÓN: el presostato evitará 
que la presión del aire disminuya 
por debajo del 85% del valor 

configurado, evitando de esta forma que el 
CO en los humos supere el 1% (10000 
ppm).

Regulación del presóstato gas de mín-
ima 
El presóstato gas de mínima tiene la 
función de verificar que la presión de gas 
antes de la rampa de gas tenga la mínima 
presión para asegurar que el quemador 
funcione correctamente. 
Destornillar los tornillos I y L y quitar la 
tapa M. Posicionar el regulador N a un 
valor igual al 60% de la presión nominal 
de alimentación el gas (ej.  para gas nat. 

con pres. nom. de alim. de 20 mbar, regu-
lador regulado al valor de 12 mbar; para 
G.P.L. con pres. nom. de alim. G31 30/37 
mbar, regulador regulado al valor 18 
mbar). Remontar la tapa M y atornillar los 
tornillos I y L. 
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Registro de los datos de puesta en funcionamiento
Test n°1 n°2 n°3 n°4
Fecha 
Model
Tipo de gas
Valor calorífico del gas 
Presión de la entrada del gas mbar
Regulación de la presión del gas
Capacidad volumétrica del gas Nm3/h
Potencia del quemador min                 kW
Potencia del quemador max                kW
Temperatura de los humos C°
Temperatura del aire                         C°
CO2                                          %
CO                      ppm
NOx                      ppm
Rendimiento                         %

Acción correctiva

Nombre del operador

Empresa 

WARNING

WARNING
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Mantenimiento - Conservación

Montaje de la turbina 
Durante el cambio de ventola o 
motor, remitir al esquema de 
posicionamiento.  
El disco interno A de la turbina debe ser 
alineado con la placa B. Introduzca una 
regleta entre los álabes de la turbina y 
sitúe A y B a la misma altura, apretar el 
tornillo con ranura en el ventilador 
(posición de mantenimiento 1).

Las operaciones de mantenimiento de 
la caldera debe llevarlas a cabo un 
técnico especialista en calefacción. 
Para garantizar la realización anual de 
los trabajos de mantenimiento, se 
recomienda firmar un contrato de 
mantenimiento. 

 
 
 
 
 
 

El operador está obligado a utilizar las 
herramientas necesarias para desarrol-
lar las actividades de mantenimiento. 

Atención 
• Antes de realizar cualquier 
intervención de mantenimiento y 
limpieza, cortar el suministro 
eléctrico. 
• La tobera y los componentes del 
cabezal pueden estar calientes. 
 

Control de las temperaturas de 
los gases de combustión 
•  Compruebe con regularidad la 
temperatura de los gases de 

combustión. 
•  Limpie la caldera cuando la temperatura 

de los gases de combustión supere el 
valor de puesta en servicio en más de 
30 °C. 

•  Utilice un indicador de temperatura de 
   los gases de combustión para facilitar la 
   comprobación. 
 
Posiciones de mantenimiento del 
quemador 
•  Después de aflojar el tornillo 5 y de 
desenganchar el quemador, es posible 
fijarlo en tres posiciones de 
mantenimiento. 
Posición  1 
Mantenimiento línea aire 
(limpieza/sustitución turbina) 
Posición  2 
Mantenimiento cabeza de combustión. 
 

Posición 3 
Mantenimiento de los componentes. 
 

Una vez efectuadas todas las 
operaciones de mantenimiento, 
limpieza o control, volver a mon-

tar la tapa y todos los dispositivos de 
seguridad y protección del quemador.

 
Posiciones de mantenimiento 
 

• Todos los componentes de alimentación 
de combustible (mangueras, canaliza-
ciones) y sus acoplamientos respectivos 
deben ser comprobados (estanqueidad, 
desgaste) y cambiados si es preciso. 
• Comprobar las conexiones eléctricas y 
los cables y sustituirlos en caso nece-
sario. 
• Comprobar el filtro de gas, limpiarlo o 
sustituirlo. 
• Limpiar la turbina y el cárter y 
comprobar que no estén deteriorados. 
• Comprobar y limpiar la cabeza de 
combustión. 
• Comprobar los electrodos de 
encendido, ajustarlos o sustituirlos si 
es necesario. 
• Poner en marcha el quemador, 
comprobar la combustión y corregir los 
ajustes del quemador si es necesario. 
• Comprobar el presóstato de aire y el 
presóstato de gas. 
• Comprobar la aptitud del ajuste de la 
rampa de gas. 
• Realizar una comprobación de 
funcionamiento.

WARNING

DANGER

WARNING

+

–

1 2 3
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Mantenimiento - Posibles inconvenientes 

Causas y resolución de anomalía 
En caso de anomalía se deben 
comprobar las condiciones de 
funcionamiento normal: 
1. Hay corriente eléctrica? 
2. Hay presión de gas? 
3. Está abierta la válvula de cierre del 
gas? 
4. Todos los aparatos de regulación 
y de seguridad, como por ejemplo el 
termostato de la caldera, el dispositivo de 
protección contra la falta de agua, el 
interruptor de fin de carrera, etc. están 
regulados? 
En el caso de que, después de comprobar 
los puntos arriba, la anomalía persiste, 

consulte la tabla siguiente. 
Los componentes de seguridad no 
debe ser reparado, pero se debe 
reemplazados por componentes de 
la muestra el mismo número de 

artículo. 
 
Utilice exclusivamente piezas. 
 
En caso de parada del quemador, 
para evitar daños en la instala-
ción, no desbloquear el quema-

dor más de dos veces seguidas. Si el 
quemador se bloquea por tercera vez, 
contactar con el servicio de asistencia. 
NB: Después de cualquier 

intervención: 
- bajo condiciones de funcionamiento 
normales (las puertas se cerraron, capilla 
cabida, etc.), la combustión del cheque y 
comprueba las líneas individuales para 
saber si hay escapes. - Registre los 
resultados en los documentos relevantes. 

WARNING

DANGER

WARNING

CONTROL ANUAL:  
El control periódico del quemador (cabeza de combustión, electrodos etc.) tiene que ser efectuado por técnicos autorizados una o dos 
veces cada año, según la utilización del quemador. Antes de proceder con las operaciones de mantenimiento, es aconsejable compro-
bar el estado general del quemador actuando de la manera siguiente: 
 
- Desconectar la clavija del quemador de la red. 
- Cerrar la válvula de cierre del gas.  
- Sacar la tapa del quemador y limpiar ventilador y conducto de aspiración del aire.  
- Limpiar la cabeza de combustión y comprobar la posición de los electrodos. 
 - Remontar el todo.  
- Comprobar la estanqueidad de las uniones del gas.  
- Comprobar la chimenea.  
- Arrancar el quemador y comprobar los parámetros de combustión  
(CO2 = 9,7% (G 20); 11,7% (G 31); CO inferior a 75 ppm). 
 
Antes de cada intervención comprobar: 
- Que hay corriente en la instalación y que el quemador sea conectado. 
- Que la presión del gas sea la correcta y la válvula de cierre esté abierta.  
- Que los equipos de control estén debidamente conectados. 
- Cuando todas estas condiciones se cumplen, arrancar el quemador presionando el botón de bloqueo  
   y comprobar la secuencia de encendido. 
 
Breve guía de averías: 
- El quemador no arranca:   
comprobar el interruptor de arranque, los termostatos, el motor, la presión del gas, el equipo de control de estanqueidad (si lo hay). 
 
- El quemador efectúa el prebarrido pero se pone en seguridad al final del ciclo:  
comprobar la presión del aire, el ventilador y el presostato del aire. 
 
- El quemador efectúa el prebarrido pero no se enciende:  
comprobar el montaje y la posición de los electrodos, el cable de encendido, el transformador de encendido, el equipo de control llama 
y las electroválvulas del gas. 
 
- El quemador se enciende pero se pone en seguridad al cumplir del tiempo de seguridad:  
comprobar que fase y neutro sean conectados correctamente; comprobar posición y conexión de la sonda de ionización; comprobar el 
equipo de control de llama. 
 
- El quemador se enciende normalmente pero se pone en seguridad después unos minutos de funcionamiento:  
comprobar el regulador de presión y el filtro del gas; controlar la presión del gas; controlar el valor de ionización (3µA); comprobar los 
valores de la combustión.
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JOB 4 NATURAL GAS

JOB 4 LPG

Overview - Gas pressure diagrams / Panoramica - Diagrammi di pressione gas / Vue d'ensemble - 

Diagrammes de pression gaz / Descripción -  Diagramas de presión de gas / Обзор - Диаграммы давления 

газа  / Przegląd - Wykresy strat ciśnienia gazu 

output (kW) - potenza (kW) - puissance (kW) - potencia (kW) - мощность (кВт) -  
Moc palnika  (kW)

output (kW) - potenza (kW) - puissance (kW) - potencia (kW) - мощность (кВт) -  
Moc palnika  (kW)
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